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关于危险货物运输的建议书 

规章范本 

(第二十二修订版) 

  更正 

注意：对《关于危险货物运输的建议书》第二十二修订版的更正也载于联合国

欧洲经济委员会的网站，网址如下： 

https://unece.org/transport/dangerous-goods/un-model-regulations-rev-22 

  第一卷 

 1. 第 3.2 章，危险货物一览表，UN 0511 

中文无改动。 

 2. 第 3.2 章，危险货物一览表，UN 0512 

中文无改动。 

 3. 第 3.2 章，危险货物一览表，UN 0513 

中文无改动。 

 4. 按英文字母顺序排列的索引，“可编程电子引爆雷管，爆破用” 

中文无改动。 

  第二卷 

 5. 第 4.1 章，4.1.4.1, P003, PP90 

中文无改动。 
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 6. 第 4.1 章， 4.1.4.1, P200 (4)， 最后一行 

将 ISO 24431:2006 改为 ISO 24431:2016 

 7. 第 4.1 章，4.1.4.1, P200, 表 2, UN 1001, 第二行，“特殊包装规定”栏 

加上 c、p 

 8. 第 4.1 章，4.1.4.1, P200, 表 2, UN 1008, 第二行，“特殊包装规定”栏 

加上 a 

 9. 第 4.1 章，4.1.4.1, P200,表 2, UN 1859, 第二行，“特殊包装规定”栏 

加上 a 

 10. 第 4.1 章，4.1.4.1, P200, 表 2, UN 2189, 第二行，“特殊包装规定”栏 

加上 a 

 11. 第 4.1 章，4.1.4.1, P200, 表 2, UN 3374, 第二行，“特殊包装规定”栏 

加上 c、p 

 12. 第 5.2 章，第 5.2.2.2.2 节，标签型号 2.1 行，“写在底角的数字(和数字颜色)”列 

原文改为： 

2 

(黑色或白色) 

(5.2.2.2.1.6 (d)规定的情况除外) 

 13. 第 5.4 章，5.4.1.4.3 (f) 

中文无改动。 

 14. 第 5.4 章，5.4.1.5.12, 标题 

“条目”改为“信息” 

 15. 第 5.4 章，5.4.1.5.12, 标题后段落 

中文无改动。 

 16. 第 6.2 章，6.2.1.5.2 (d)和(e) 

“规范”改为“技术规范” 

 17. 第 6.2 章，6.2.2.5.1, 第二句 

将“6.2.1.4.3”改为“6.2.1.4.4” 

 18. 第 6.2 章，6.2.2.7.2, (e)后的注，第一句 

将“6.2.1.4.3 (b)”改为“6.2.1.4.4 (b)” 



ST/SG/AC.10/1/Rev.22/Corr.2 

GE.23-05157 3 

 19. 第 6.4 章，6.4.15.5 (a)，末尾 

删除“和” 

 20. 第 6.4 章，6.4.23.2 (c) 

㈢改为㈤ 

 21. 第 6.5 章，6.5.2.2.1, 表格下面 

删除表格注释 b 

 22. 第 6.5 章，6.5.5.1.6 (a)，末尾 

加上“C = 容量(升)；” 

 23. 第 6.9 章，6.9.2.2.2.3 (f) 

将“平行罐壳试样”改为“平行罐壳样品” 

 24. 第 6.9 章，6.9.2.3.4, 倒数第二段，第一句 

将“罐壳的层数”改为“罐壳层中的应力” 

    


